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Der Beschluss der Landesregierung Nr. 869 

vom 10. November 2020 enthält 

Bestimmungen zur Einschreibung in den 

Kindergarten. 

 La deliberazione della Giunta provinciale n. 

869 del 10 novembre 2020, contiene 

disposizioni in materia di iscrizione alla scuola 

dell’infanzia. 

   

Punkt 7 des genannten Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 869/2020 sieht 

Folgendes vor: 

 Il punto 7 della predetta deliberazione della 

Giunta provinciale n. 869/2020 dispone quanto 

segue: 

„Die Einschreibeanträge sind an den 

Kindergarten des Einzugsgebiets zu richten. 

Der Kindergarten des Einzugsgebiets ist in der 

Regel der Kindergarten in der 

Wohnsitzgemeinde des Kindes. Gibt es in 

einer Gemeinde mehrere Kindergärten, kann 

die Gemeinde deren jeweilige Einzugsgebiete 

festlegen. Gibt es im Wohnsitzgebiet des 

Kindes mehrere Kindergärten eines 

Einzugsgebiets, können die 

Erziehungsverantwortlichen bei der Wahl des 

Kindergartens eine oder mehrere Präferenzen 

angeben.“ 

 „Le domande di iscrizione sono indirizzate alla 

scuola dell’infanzia del rispettivo territorio di 

affluenza. Di norma, la scuola dell’infanzia del 

rispettivo territorio di affluenza è quella situata 

nel comune di residenza del bambino o della 

bambina. Se in un comune ci sono più scuole 

dell’infanzia, il comune può determinare i 

territori di affluenza delle singole scuole 

dell’infanzia. Se nel luogo di residenza del 

bambino o della bambina sono presenti più 

scuole dell’infanzia nel territorio di affluenza, 

gli esercenti la responsabilità genitoriale 

possono indicare una o più preferenze nella 

scelta della scuola.“ 

   

Aufgrund örtlicher Gegebenheiten ergibt sich 

in bestimmten Situationen die Notwendigkeit, 

das Einzugsgebiet eines Kindergartens durch 

eine Vereinbarung zwischen Gemeinden 

festzulegen. 

 A causa delle circostanze locali, in certe 

situazioni è necessario determinare il territorio 

di affluenza di una scuola dell’infanzia tramite 

un accordo tra comuni. 

   

Aus diesem Grund soll die Möglichkeit des 

Abschlusses einer Vereinbarung zwischen 

Gemeinden im Beschluss der 

Landesregierung zu den Einschreibungen in 

den Kindergarten festgelegt werden. 

 Per questo motivo si intende prevedere la 

possibilità di stipulare un accordo tra comuni 

nella deliberazione della Giunta provinciale 

relativa alle iscrizioni alla scuola dell’infanzia. 

   

Der Rat der Gemeinden hat in seiner Sitzung 

vom 18.11.2024 ein positives Gutachten 

abgegeben. 

 Nella seduta del 18.11.2024 il Consiglio dei 

Comuni ha espresso parere positivo. 

   

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   

1. Am Ende von Punkt 7 des Beschlusses der 

Landesregierung Nr. 869 vom 10. November 

2020 wird folgender Satz hinzugefügt: 

 1. Alla fine del punto 7 della deliberazione 

della Giunta provinciale n. 869 del 10 

novembre 2020 è aggiunto il seguente 

periodo: 

„Zwischen Gemeinden können in Absprache 

mit dem Direktor/der Direktorin des 

Kindergartensprengels Vereinbarungen zur 

 “Tra comuni possono essere stipulati accordi 

per determinare il territorio di affluenza di una 

scuola dell’infanzia, previa consultazione del 
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Festlegung des Einzugsgebiets eines 

Kindergartens getroffen werden.“ 

direttore/della direttrice del circolo di scuola 

dell’infanzia.” 

   

   

Im Sinne von Artikel 28 Absatz 1 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, wird der vorliegende Beschluss im 

Amtsblatt der Region veröffentlicht, da die 

entsprechende Maßnahme die Allgemeinheit 

betrifft. 

 Ai sensi dell’articolo 28, comma 1, della legge 

provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, la presente 

deliberazione viene pubblicata sul Bollettino 

ufficiale della Regione, in quanto trattasi di un 

atto che interessa la generalità. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese11/12/2024 13:02:04
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Bildungsdirektor / Il Direttore per Istruzione e
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
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Die La ndeshauptmannstellvertreterin
La Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

PAMER ROSMARIE 17/12/2024

MAGNAGO EROS 17/12/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Rosmarie Pamer

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

17/12/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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